

ТОО «Alem Sauda ltd» в лице директора Рыскулбековой К.С., действующего на основании на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», с одной стороны, и 
ТОО «_________________», в лице директора _____________________действующего на основании________________ именуемое в дальнейшем «Заказчик», 
и совместно именуемые «Сторонами», а каждый по отдельности Стороной», заключили настоящий Договор аренды спецтехники (далее - Договор) о нижеследующем: 

1. Предмет Договора
1.1. Исполнитель обязуется оказывать Заказчику услуги, связанные с предоставлением подъёмного сооружения (ПС, башенного крана) SANY SYT80 на анкерных креплениях, грузоподъемность 8,0 тонн, высота подъёма груза крана под крюком в соответствии с ППРпс (далее по тексту «Подъёмное сооружение» или «ПС», «Кран») для производства строительно-монтажных работ, согласно письменной заявке, с оказанием услуг по управлению ПС и его технической эксплуатации, а Заказчик обязуется принять и оплачивать оказанные услуги в порядке и сроки, указанные в настоящем Договоре.

1.2. Башенный кран является собственностью Исполнителя, и Заказчик несет полную материальную ответственность за его сохранность в течение всего времени нахождения их на строительном объекте
1.3. Услуги оказываются Исполнителем в рамках настоящего Договора в срок до «31» декабря 2021 г. с момента подписания Акта передачи ПС из монтажа, с возможностью пролонгации Договора по письменному обращению Заказчика, но не менее чем за 20 календарных дней до срока окончания настоящего Договора оказания услуг. 

1.4. Выбор модели техники производится Заказчиком, и Заказчик несет ответственность за выбор модели техники под свои виды работ самостоятельно. 
1.5. Объект оказания услуг Заказчика по адресу: …

2.Стоимость аренды и порядок расчетов

2.1. Стоимость услуг по настоящему Договору определяется по договорным ценам, согласованным сторонами в Протоколе согласования договорной цены   (Приложение № 1) к договору,   которое является   неотъемлемой частью настоящего Договора.
2.2. Цена предоставления крана (арендная плата) в месяц, указанная в (Приложение №1), фиксирована на период действия договора и не зависит от количества отработанного времени. При работе башенного  крана неполного месяца арендная плата выплачивается за полный месяц, (Приложение № 1).
В случае простоя башенного крана по обстоятельствам, не зависящим от Заказчика, в том числе по причинам устранения неисправностей, текущего ремонта и пр., арендная плата не начисляется. 
2.4. В случае если Договор будет расторгнуть досрочно по вине или инициативе одной из сторон, расходы по транспортировке Техники с объекта Арендатора на базу Арендодателя (возврат Техники) несет виновная сторона.
2.5. До 5-го числа каждого месяца, следующего за отчетным, Заказчик перечисляет на расчетный счет «Исполнителя»  оплату в размере 100%  стоимости эксплуатации крана  за истекший месяц согласно (Приложению № 1).
2.6. Оплата услуг «Исполнителя» производится денежными перечислениями на расчетный счет «Исполнителя» в следующие сроки: 
2.6.1. За комплекс услуг по доставке и монтажу ПС на высоту свободностоящего крана 40 метров, изготовление проекта на основание и ППРпс, комплект анкерных креплений (Приложения № 1) - авансом в размере 100% стоимости услуги, до начала оказания услуг по настоящему Договору, в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения соответствующего счета Исполнителя.

2.6.2. За комплекс услуг по демонтажу и вывозу ПС (Приложения № 1), - авансом в размере 100% стоимости услуги, до начала оказания услуг по настоящему Договору, в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения соответствующего счета Исполнителя.

2.6.3. Месячная ставка оплаты эксплуатации ПС за первый и за последний месяц эксплуатации – авансом в размере 100 %, до начала оказания услуг по настоящему Договору, в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения соответствующего счета Исполнителя. 

2.7. Стоимость Аренды ПС за месяц считается за 30 рабочих смен (не более 10 часов в одну смену). 

2.8.  Стоимость электроэнергии, потребленной Исполнителем в объеме, необходимом и достаточном для исполнения Договора, в стоимость оказанных услуг не входит. Заказчик оплачивает энергоснабжающей организации стоимость этой электроэнергии.

2.9. При просрочке оплаты услуг эксплуатации крана (ПС) со стороны Заказчика Исполнитель имеет право приостановить эксплуатацию ПС, просрочка оплаты услуг эксплуатации крана (ПС) со стороны Заказчика не является основанием для прекращения производства оплат месячной ставки использования ПС.
2.10. Если, число месяца, в которое должен быть произведен платеж, приходится на выходной или праздничный (нерабочий) день, то платеж должен быть осуществлен не позднее следующего рабочего дня, следующего за таким выходным (праздничным) днем. Заказчик считается исполнившим обязательство по настоящему Договору с момента поступления денежных средств на расчетный счет Исполнителя в размере, предусмотренном настоящим Договором.
2.11. Стоимость аренды по настоящему Договору не зависит от таких факторов как:

· Уменьшение или отсутствие объема работ у Арендатора;

· Отрицательные погодные условия; 
· Отрицательные условия на стройплощадке;
· Несчастные случаи на производстве;
· Выходные/праздничные дни;
· Отсутствие объемов работ;

· Никакие факторы не влияют на стоимость аренды техники, кроме поломки техники по вине Исполнителя;

3. Права и обязанности сторон
3.1. Заказчик обязан:

3.1.1. За 5 дней до начала монтажа ПС на Объекте подготовить и передать Исполнителю по Акту приема-передачи:

3.1.1.1. проект и исполнительную документацию на фундаментную плиту (основание) ПС, включая Акт скрытых работ;

3.1.1.2. подъезды и площадку для доставки ПС на Объект, предусмотренные ППРпс и требованиями, изложенными в Приложении № 5;

3.1.1.3. питающее устройство с защитой и заземлением - мощность не менее 75 кВт, при напряжении на источнике питания 400В (допустимые перепады напряжения в пределах + 6% и -10%).
3.2.  При невозможности обеспечения подачи указанного напряжения необходимо использование стабилизатора напряжения или генератора.

3.3. Предупредить «Исполнителя» письменно об окончании работы выделенного башенного крана  на объекте, не позднее, чем  за 20 суток.
3.4. Выполнять работы строго по адресу объекта, указанному в Договоре, и в дальнейшем не перемещать предоставленный башенный   кран  за   пределы   указанного адреса объекта  без письменного согласия «Исполнителя». При необходимости перевода башенного крана  в другое место, а также на работу, не указанную в Договоре, получить письменное согласие  «Исполнителя».
3.5. Назначить полномочного представителя для оформления документов и сверки объемов выполненных работ. Своевременно и надлежащим образом оформлять унифицированные формы первичной учетной  документации  по учету работы строительных машин и механизмов.
3.6. Обеспечить  возможность  свободного  доступа   уполномоченных  представителей  «Исполнителя»   к  башенному   крану  для проверки состояния и условий эксплуатации.
3.7. Обеспечить охрану башенного   крана  и пожарную безопасность на строительной площадке на период оказания услуг.
3.8. Обеспечить искусственным освещением рабочие места в зоне действия   башенного   крана  при его работе в вечернее и ночное время. Обеспечить очистку, мойку колес средств механизации «Исполнителя», работающих на строительной площадке, при выезде с территории строительства.
3.9. Обеспечить  бытовыми помещениями персонал,  обслуживающий башенный   кран,  в случае  необходимости.
3.10. Не привлекать к работе персонал  не  предоставленный «Исполнителем», как для работы на кране, так и для ремонта, монтажа и демонтажа крана.
3.11. Своевременно оплачивать стоимость эксплуатации предоставленного башенного крана на условиях, установленных в разделе 2 настоящего Договора.
3.12. Нести ответственность за сохранность подземных  коммуникаций при производстве работ выделенным башенным   краном,   с соответствующей записью в журнале машиниста  крана.
3.13. Нести материальную ответственность за сохранность выделенного башенного   крана,  а так же имеющегося при нем рабочего оборудования.  Принимать участие в расследование несчастных случаях, которые могут возникнуть с персоналом обслуживающим башенный кран в соответствии с законодательством  Республики Казахстан. 
3.14. При нарушении персоналом «Исполнителя», обслуживающим башенный кран, трудовой и производственной дисциплины запрещать производство работ и информировать руководство «Исполнителя» с подтверждающим  документом  для принятия к нарушителям  необходимых мер.
3.15. При наступлении происшествия с башенным   краном,  в результате которого ему был причинен какой-либо ущерб,  «Заказчик» немедленно (не позднее 4- часов с момента случившегося)  сообщать «Исполнителю».
3.16. Выполнить свои обязательства,  предусмотренные в других статьях настоящего Договора.
3.17. До начала эксплуатации крана и предоставления крана техническому инспектору ГОСТЕХНАДЗОРА, предоставить «Исполнителю» следующие документы:
- П.П.Рк. (проект производства работ кранами) согласованный с «Исполнителем» разработанного согласно требований "Методические рекомендации о порядке разработки проектов производства работ грузоподъемными машинами и технологических карт погрузочно-разгрузочных работ, норм и правил в области промышленной безопасности "Правила безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения"

- заключение экспертизы промышленной безопасности П.П.Рк.,  утвержденное в установленном  порядке; 
 -   копию Разрешения на строительство;

- копии приказов о назначении специалистов, ответственных за безопасное производство работ с применением подъемных сооружений (кранов), и стропальщиков 

 - копии аттестационных документов (удостоверений, протоколов) специалистов, ответственных за безопасное производство работ с применением подъемных сооружений (кранов), и стропальщиков;

- журнал СГЗП и тары;

- паспорта на СГЗП и тару;

- должностную инструкцию лица ответственного за безопасное производство работ;

- инструкцию по осмотру СГЗП и тары, текстильных строп;

- производственную инструкцию стропальщиков;

- акт скрытых работ на фундаментальную плиту крана;

- заключение лаборатории на прочность бетона фундаментальной плиты крана (100%);

- акт готовности стройплощадки в соответствии со СНИПом (знаки опасных зон, стенд со схемой строповки и таблицей  весов перемещаемых грузов и т. д., согласно П.П.Рк.);

- положительное заключение экологической экспертизы проектной документации строительства, утвержденное в установленном порядке.

-  обеспечить питание крана в нерабочее время при температуре окружающей среды ниже +5ºС, с подачей необходимой мощности - 6кВт, для обогрева его панелей управления (допустимые перепады напряжения в пределах +5% и –5%).

-  питающее устройство с защитой и заземлением - мощность не менее 68кВА , при напряжении на источнике питания 380 В (допустимые перепады напряжения в пределах + 5% и -10%).

- обеспечить на объекте строительства наличие сменных грузозахватных приспособлений и тары в соответствии с нормами и правил в области промышленной безопасности "Правила безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения".  

3.18. установить на Объекте порядок обмена сигналами между стропальщиком и машинистом башенного крана:

- знаковую сигнализацию 
- двустороннюю дуплексную радиопереговорную связь - голосовые команды в соответствии с инструкцией машиниста башенного крана Исполнителя.

3.19. Проводить инструктаж машинистов башенного крана, согласно требованиям СНиП, по технике безопасности при производстве работ на объекте строительства, знакомить их с ППРк, технологическими регламентами и выдавать разрешение на производство работ, согласно требованиям технических регламентов и нормативно-технических доку-ментов.

3.20. Извещать «Исполнителя» письмом о привлечении субподрядной организации для производства работ на объекте строительства с применением башенного крана до фактического начала ее деятельности на объекте строительства и обязать привлекаемую субподрядную организацию предоставить «Исполнителю» гарантийное письмо  о выполнении условий настоящего договора в части безопасного производства работ башенным краном. «Заказчик» обязуется производить оплату оказанных Исполнителем субподрядчику услуг в соответствии с условиями настоящего договора на основании рапортов машинистов крана подписанных «Заказчиком» или привлеченной им субподрядной организацией.
3.21. При выполнении работ по настоящему Договору стороны руководствуются утвержденной и согласованной Сторонами проектной документацией, требованиями СНиП "Безопасность труда в строительстве. Общие требования", СНиП  "Безопасность труда в строительстве. Строительное производство", нормами и правилами в области промышленной безопасности "Правила безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения", а также другими действующими нормативно-правовыми  актами и нормативно-техническими документами.

3.22. «Заказчик»  обязан предоставить автокран для разгрузки, погрузки, а так же для предварительной укрупнительной сборки деталей крана. Грузоподъёмность автокрана  не менее 25 тонн.

3.23. За 5 дней до начала монтажа крана на объекте строительства «Заказчик» должен; подготовить в соответствии с требованиями и передать «Исполнителю» по акту приема-передачи:
- фундамент крана с анкерами и зафиксированной нижней секцией башни, в соответствии с согласованными ППРк и проектом фундамента крана;
- проект и исполнительную документацию на фундамент крана;

- подъезды для доставки на объект строительства башенного крана, и автокрана, предусмотренные ППРк;
- площадку необходимых размеров, для монтажа башенного крана с учетом ППРк, согласно требованиям технической документации  завода-изготовителя башенного крана.  

3.24. «Заказчик» должен обеспечить соответствие строительного объекта требованиям согласованного Сторонами ППРк;

3.25. Несет ответственность за организацию безопасного производства строительно-монтажных и погрузочно-разгрузочных работ с применением кранов.

3.25.1. Подготовить объект к пуску башенного крана в течение 3 дней с момента окончания монтажа крана, а именно: установить ограждение фундамента крана, устройство водоотвода, а также строительную площадку в целом в соответствии с ППРк. Направить Исполнителю справку о готовности объекта к сдаче по установленной форме в соответствии с требованиями  настоящего договора, ППРк.
3.3.  Исполнитель обязан:
3.3.1. Произвести перебазировку на объект Заказчика и  монтаж крана в течение 10-ти дней с момента подписания Акта приема-передачи готовности площадки.
        3.3.2. В согласованные сроки осуществить по заявке Заказчика:

                 а)
завоз и монтаж крана;

                 б)
крепление крана к зданию;

                 в)
демонтаж и вывоз крана;

                 г)    увеличение высоты б.крана (монтаж секций мачты)

3.3.3. Исполнитель обязан передать Оборудование в технически исправном состоянии, в соответствии с требованиями по его эксплуатации.
3.3.4 Исполнитель обязан в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения оплаты согласно Приложению №1 к Договору, предоставить Арендатору инструкцию по эксплуатации оборудования, в электронной форме на электронную почту Заказчика.
3.3.5 Исполнитель обязан, осуществлять плановое техническое обслуживание и поддерживать в период действия настоящего договора Технику в исправном состоянии и осуществлять за свой счет текущий ремонт

4.1. Исполнитель вправе 

4.2. Досрочно расторгнуть либо отказаться от настоящего Договора в одностороннем несудебном порядке при следующих обстоятельствах:
· Однократная просрочка арендной платы или Внесение арендной платы не в полном объеме;

· Просрочка арендной платы превышает 5 (пять) банковских дней;

· Использование спецтехники в других местах или по другому назначению, помимо указанных в п.1.6. настоящего  Договора, без письменного разрешения Арендодателя;

· сдача Арендатором Оборудования в субаренду или нарушение иных гарантий Арендатора, предусмотренных Договором
· Ненадлежащая эксплуатация спецтехники или порча техники

· Однократное нарушение условий настоящего Договора.

· Плохие условия труда для операторов спецтехники

· при консервации строительного объекта или фактического прекращения строительных работ на объекте 
· при длительности форс-мажорных обстоятельств более 2 месяцев для любой из сторон 
· отказ в возмещении и/или оплате ремонта Оборудования на условиях, предусмотренных Договором
4.3. В случае причинения вреда третьим лицам выделенным технически исправными башенным   краном, по вине работников «Заказчика», предъявить к Заказчику регрессное требование о возмещении сумм,  выплаченных третьим лицам.

4.4. В случае нарушения сроков предупреждения об окончании работы выделенного башенного крана либо  отсутствие ППР у  «Заказчика» на указанном  в заявке объекте, предъявить требование о взыскание с  Заказчика суммы  упущенной выгоды, т.е. той суммы, которую Исполнитель  получил бы,  предоставив во временное владение  и пользование,  указанное средство механизации другому «Заказчику».

4.5. В случае неполучения оговоренной в договоре суммы оплаты и любых задержек касательно оплаты Арендатором, Арендодатель вправе приостановить исполнение своих обязательств по данному договору до момента получения денежных средств на расчетный счет, при этом предоплата не возвращается и идет в счет покрытия выполненных работ, расходов Арендодателя и других расходов. И Арендодатель имеет право забрать технику с объекта. 
4.5.1. Произвести замену Техники на другую, аналогичную по техническим характеристикам.

4. Ответственность сторон
4.1. При простое монтажной бригады по независящим от Исполнителя причинам (сильный ветер согласно инструкции по монтажу Крана, сильный ливень, неблагоприятные метеоусловия и т.п.) срок окончания монтажа сдвигается на время простоя монтажной бригады без дополнительной оплаты со стороны Заказчика.
4.2. За невыполнение или ненадлежащее выполнение обязательств и условий настоящего Договора Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

4.3. В случае нарушения сроков оплаты Заказчик выплачивает Исполнителю неустойку (пеню) в размере 0,1% за каждый день просрочки, но не более 5% от общей суммы Договора.
4.4. Уплата неустойки (пени) и возмещение убытков не освобождает Стороны от выполнения обязательств по настоящему Договору.
4.5. В случае гибели или повреждения техники по вине Заказчика, Заказчик обязан возместить Исполнителю причиненные убытки в полном объеме. 
4.6. Ответственность за вред, причиненный третьими лицами Имуществу, его механизмам, устройствам и оборудованию несет Заказчик.
4.7. В случае отказа Заказчика от условий выполнения п.п. 4.6. 4.8., Договора, Исполнитель вправе осуществить
погрузку-разгрузку, транспортировку техники и иные необходимые действия своими силами за свой счет. При этом Закакзчик обязуется обеспечить беспрепятственный доступ к технике и не вправе каким-либо образом препятствовать представителям Исполнителя для осуществления изъятия техники. Все понесенные расходы Исполнитель выставляет отдельным счетом Заказчику. Выставленные Исполнителем счета Заказчик обязуется оплатить в течение 3 (трех) банковских дней с момента их выставления.
4.8. Ответственность Сторон по Договору ограничивается предусмотренными Договором мерами ответственности и возмещением убытков только в виде реального ущерба. Реальный ущерб взыскивается сверх неустойки. Стороны соглашаются, что ни одна из Сторон не несет ответственности перед другой Стороной за понесенные убытки в виде упущенной выгоды

4.11. Заказчик обязуется возместить ущерб, причиненный Исполнителю в случаях:

а) разукомплектования и поломки башенного крана, инвентарных грузозахватных приспособлений и устройств, подкрановых путей по вине Закакзчика.
б) остановки башенного крана по вине Заказчика при нарушении Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов ПБ и невыполнения регламентов, указанных в СНиП – , РД и в утвержденном ППР. Простой крана в этом случае фиксируется сроками, указанными в Предписаниях органов надзора за безопасной эксплуатацией башенных кранов, а так же ИТР по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов и ответственным за содержание кранов в исправном состоянии. Время простоя крана засчитывается как рабочее согласно п.2.3. и подлежит оплате.

4.12.  В случае неподготовленности объекта к сдаче инспекции Гостехнадзора, приостановки работы башенного крана из-за нарушений требований охраны труда и техники безопасности (при вине Арендатора), требований РД 10-40-93, а также «Правил безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные сооружения», отсутствия фронта работ, отсутствия подъездов, освещения, электроэнергии Арендатора оплачивает время простоя башенного крана из расчета стоимости работы башенного крана в односменном режиме за каждый день простоя.

4.13. В случае остановки работы башенного крана Арендодателем в связи с нарушением Арендатором сроков оплаты счетов за выполненные работы/оказанные услуги по настоящему договору Арендатор оплачивает время простоя башенного крана из расчета стоимости работы башенного крана в односменном режиме за каждый день простоя.

4.14. Арендатор оплачивает стоимость восстановления оборудования и возмещает Арендодателю прямой действительный ущерб при выходе из строя башенного крана из-за несоответствия параметров питающей электросети в случае эксплуатации башенного крана при пониженной мощности электроснабжения по требованию Арендатора

4.15. Арендатор при выполнении своих обязательств по настоящему договору, в случае виновного причинения ущерба (вреда) имуществу Арендодателя, или здоровью персонала Арендодателя, возникшего вне зависимости от причины, вызванного любой претензией, иском любого юридического или физического лица, вытекающего прямо или косвенно из настоящего договора, несет полную ответственность в соответствии с действующим законодательством РК и гарантирует Арендодателю возмещение документально подтвержденного реального ущерба. Основанием для возмещения виновной стороной ущерба является акт, подписанный представителями Арендатора и Арендодателя, а также расчет суммы причиненного ущерба
5. Рассмотрение споров

5.1. Стороны обязуются разрешать все споры и разногласия, которые могут возникнуть между ними из применения или толкования настоящего Договора, путем прямых двусторонних переговоров.
5.2. Если спор не может быть урегулирован между Сторонами путем переговоров, он подлежит рассмотрению в специализированном межрайонном экономическом суде г. Алматы. 
5.3. Все вопросы, не регламентированные Сторонами в настоящем Договоре, решаются в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

6. Срок действия договора

6.1. Договор вступает в силу с момента поступления предоплаты на счет Арендодателя и действует до «31» декабря 2021 года или до полного исполнения своих обязательств Сторонами.
6.2. В случае расторжения Договора по инициативе Арендодателя последний обязан письменно за 5 (Пять) рабочих дней предупредить Арендатора о расторжении. 

6.3. Прекращение действия Договора по взаимному согласию Сторон должно быть оформлено в письменной форме. 
6.4. По истечении установленного срока Договор может быть продлен по взаимному согласию Сторон, но только при обязательном официальном уведомлении Арендатором за 15 дней до окончания срока действия аренды и подтвержденного Арендодателем согласия.

7. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор)
7.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если невозможность исполнения этих обязательств наступила в силу форс​-мажорных обстоятельств: объявленной или фактической войны; землетрясений; наводнений и других стихийных бедствий; издания нормативных правовых актов государственными органами имеющих влияние на исполнение обязательств.
7.2. Сторона, которая нарушает обязательства вследствие действия непреодолимой силы, должна письменно уведомить другую Сторону о наступлении и/или прекращении обстоятельства непреодолимой силы в срок не позднее 10-ти календарных дней со дня начала и/или прекращения его действия с указанием степени его влияния на надлежащее исполнение обязательств.
7.3. Если обязательства непреодолимой силы действуют в течение 3-х последовательных месяцев и не обнаруживают признаков прекращения, Стороны совместным решением определяют дальнейшие действия, приостанавливают или прекращают Договор.
7.4. Сторона, своевременно письменно не убедившая другую сторону о действии непреодолимой силы с указанием его влияния на надлежащее исполнение обязательств, лишается права ссылаться на действие непреодолимой силы как на основание, освобождающее от ответственности за нарушение обязательств
8. Гарантии сторон
8.1. Арендодатель гарантирует техническую исправность передаваемого в аренду Имущества.
8.2. Стороны гарантируют, что они обладают всеми правами предоставленными законодательством Республики Казахстан, а также сторонами соблюдены все необходимые процедуры для заключения настоящего Договора.
8.3. Стороны гарантируют, что они являются дееспособными лицами, обладают всеми необходимыми разрешениями и документами для надлежащего использования арендуемого Имущества в соответствии с целями настоящего Договора.
9. Заключительные положения
9.1. Настоящий договор вступает в силу с даты его подписания сторонами и поступления денежных средств на счет Арендодателя в полном объеме и действует до «31» декабря 2021 года. а в части взаиморасчетов – до полного их осуществления. 

9.2. С момента подписания настоящего Договора вся предшествующая переписка, документы и переговоры между сторонами по вопросам, являющимся предметом и условиями настоящего договора теряют силу. 

9.3. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны только в том случае, если они совершены в письменной форме, подписаны сторонами и скреплены печатями сторон.

9.4. Стороны договорились о том, что отправленные по электронной почте, указанной в п. 10 Договора, сканированные копии документов, заверенные печатью и подписью руководителя Стороны, имеют юридическую силу, при условии последующей отправки оригинала документа заказным письмом либо курьерской службой в течение двух рабочих дней.
9.5. Стороны обязуются в течении трех рабочих дней письменно извещать друг друга в случаях изменения юридического адреса, банковских реквизитов, свидетельства по НДС, БИН, юридического статуса, об инициировании ликвидации, банкротства, прочих обстоятельствах, влияющих на исполнение условий настоящего договора. В противном случае, все возможные негативные последствия, влияющие на права и законные интересы стороны, вызванные не уведомлением или несвоевременным уведомлением, ложатся на виновную сторону.

9.6. Ни одна из сторон не имеет права передавать свои права и обязательства по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой стороны, кроме случаев, предусмотренных настоящим Договором.

9.7. Извещения и уведомления считаются полученными надлежащим образом Стороной только в случае подтверждения такого получения. Подтверждение получения извещения и уведомления осуществляется путем направления соответствующего сообщения по факсу, либо совершением соответствующей надписи на копии документа с указанием даты получения, подписи получившего лица и его должности. Все извещения и уведомления должны быть отправлены заказным письмом либо курьерской службой.
9.8. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Договором, стороны руководствуются законодательством Республики Казахстан. 

9.9. Все приложения к настоящему Договору, ссылки на которые имеются по тексту, являются неотъемлемой частью настоящего Договора.

9.10. Настоящий Договор составлен, в двух экземплярах, по одному экземпляру для каждой стороны, каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу.

10. Юридические адреса и банковские реквизиты сторон 
	ТОО «Alem Sauda ltd»

БИН: 130340003328

Юр. адрес: КАЗАХСТАН, Г.АЛМАТЫ, 050059,

Бостандыкский район, ПРОСПЕКТ АЛЬ-ФАРАБИ, дом 21, блок 9, этаж 4, офис 213, н.п. 800 
Р/С: KZ238562203105999318

БИК: KCJBKZKX   КБе 17
«Банк ЦентрКредит», филиал в г.Алматы

Свид.перерег НДС: 

серия 60001 №0039835 дата выдачи 13/03/2013 

_________________


	


Приложение № 1

к Договору № ________

                                                                                     «__» _______ 20___г.     

Перечень работ и услуг и их цена баш кран 

	Назначение платежа
	Сумма платежа в тенге 
	Примечание 

	Услуга по доставке одного крана на Объект
	650 000 тенге
	Транспорт предоставляется Исполнителем за счёт Заказчика

	Услуга по вывозу одного крана с Объекта
	650 000 тенге
	Транспорт предоставляется Исполнителем за счёт Заказчика

	Услуга по монтажу одного крана на Объекте 
	750 000 тенге
	Автокран грузоподъёмностью не более 90 тонн, предоставляет Исполнитель за счет Заказчика

	Услуга по демонтажу одного крана на Объекте
	750 000 тенге
	Автокран грузоподъёмностью не более 90 тонн, предоставляет Исполнитель за счет Заказчика

	Месячная ставка оплаты эксплуатации за один Кран 
	3 000 000 тенге день/1500 000 ночь

	На высоту свободностоящего крана. 10 часов в смену, 30 дней в месяц

	Комплект анкерных креплений
	1 500 000 тенге
	

	Услуга по предоставлению в аренду рядной секции башни свыше высоты свободностоящего крана.
	150 000 тенге
	За отдельную операцию

	Услуга по монтажу рядной секции башни свыше высоты свободностоящего крана
	100 000 тенге
	За отдельную операцию

	Установка престижной рамы
	250 000 тенге
	При этом Рукава и закладные детали предоставляет Заказчик

	Доплата за работу машиниста б\крана в выходные, праздничные дни
	1500 тенге/час
	

	ВСЕГО
	
	


График оплаты
	№
	Расценки за смену
	График выполнения

	
	дневная
	ночная
	Срок
	Объем услуг за 1 (один) месяц в тенге, без НДС

	1
	3 000 000
	1 500 000
	май.21
	4 500 000

	2
	3 000 000
	1 500 000
	июн.21
	4 500 000

	3
	3 000 000
	1 500 000
	июл.21
	4 500 000

	4
	3 000 000
	1 500 000
	авг.21
	4 500 000

	5
	3 000 000
	1 500 000
	сен.21
	4 500 000

	6
	3 000 000
	1 500 000
	окт.21
	4 500 000

	7
	3 000 000
	1 500 000
	ноя.21
	4 500 000

	8
	3 000 000
	1 500 000
	дек.21
	4 500 000

	9
	3 000 000
	1 500 000
	янв.22
	4 500 000

	ИТОГО
	


Приложение № 2

АКТ

приема-передачи ПС от _____________________
Настоящим «Арендодатель», с одной стороны передал, а "Арендатор" с другой стороны принял следующую Технику по вышеуказанному договору:

	№
п/п
	техника
	Регистрационный номер
	примечание

	1
	
	
	


Срок аренды Техники исчисляется с момента подписания Акта прием-передачи ПС из монтажа
Данный акт составлен в двух экземплярах, по одному экземпляру для каждой из сторон.

	_________________


	


	Исполнитель ____________________  
	
	                                 Заказчик_____________________



